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CLASSICS PART IA, LATIN LANGUAGE 

LENT TERM, WEEK 3 

 

 

1. Translate: 

Seneca urges a friend to make the best possible use of time. 

 

ita fac, mi Lucili: vindica te tibi, et tempus quod adhuc aut 

auferebatur aut subripiebatur aut excidebat collige et serva. 

persuade tibi hoc sic esse ut scribo: quaedam tempora eripiuntur 

nobis, quaedam subducuntur, quaedam effluunt. turpissima tamen 

est iactura quae per neglegentiam fit. et si volueris attendere, 

magna pars vitae elabitur male agentibus, maxima nihil agentibus, 

tota vita aliud agentibus. quem mihi dabis qui aliquod pretium 

tempori ponat, qui diem aestimet, qui intellegat se cotidie mori? in 

hoc enim fallimur, quod mortem prospicimus: magna pars eius 

iam praeterit; quidquid aetatis retro est mors tenet. fac ergo, mi 

Lucili, quod facere te scribis, omnes horas complectere; sic fiet ut 

minus ex crastino pendeas, si hodierno manum inieceris. dum 

differtur vita transcurrit. omnia, Lucili, aliena sunt, tempus tantum 

nostrum est; in huius rei unius fugacis ac lubricae possessionem 

natura nos misit, ex qua expellit quicumque vult. et tanta stultitia 

mortalium est ut quae minima et vilissima sunt, certe reparabilia, 

imputari sibi cum impetravere patiantur, nemo se iudicet 

quicquam debere qui tempus accepit, cum interim hoc unum est 

quod ne gratus quidem potest reddere. 

  (Seneca) 
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2. Prepare: 

Aeneas challenges his men to a boat race. 

 

est procul in pelago saxum spumantia contra 

litora, quod tumidis summersum tunditur olim                

fluctibus, hiberni condunt ubi sidera Cauri; 

tranquillo silet immotaque attollitur unda 

campus et apricis statio gratissima mergis. 

hic uiridem Aeneas frondenti ex ilice metam 

constituit signum nautis pater, unde reuerti                

scirent et longos ubi circumflectere cursus. 

tum loca sorte legunt ipsique in puppibus auro 

ductores longe effulgent ostroque decori; 

cetera populea uelatur fronde iuuentus 

nudatosque umeros oleo perfusa nitescit.                

considunt transtris, intentaque bracchia remis; 

intenti exspectant signum, exsultantiaque haurit 

corda pauor pulsans laudumque arrecta cupido. 

inde ubi clara dedit sonitum tuba, finibus omnes, 

haud mora, prosiluere suis; ferit aethera clamor                

nauticus, adductis spumant freta uersa lacertis. 

infindunt pariter sulcos, totumque dehiscit 

conuulsum remis rostrisque tridentibus aequor.  

(Virgil) 
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3. Prepare: 

The men eagerly begin the race and first place is hotly contested. 

 

non tam praecipites biiugo certamine campum 

corripuere ruuntque effusi carcere currus,                

nec sic immissis aurigae undantia lora 

concussere iugis pronique in uerbera pendent. 

tum plausu fremituque uirum studiisque fauentum 

consonat omne nemus, uocemque inclusa uolutant 

litora, pulsati colles clamore resultant.                

effugit ante alios primisque elabitur undis 

turbam inter fremitumque Gyas; quem deinde Cloanthus 

consequitur, melior remis, sed pondere pinus 

tarda tenet. post hos aequo discrimine Pristis 

Centaurusque locum tendunt superare priorem;                

et nunc Pristis habet, nunc uictam praeterit ingens 

Centaurus, nunc una ambae iunctisque feruntur 

frontibus et longa sulcant uada salsa carina. 

iamque propinquabant scopulo metamque tenebant, 

cum princeps medioque Gyas in gurgite uictor                

rectorem nauis compellat uoce Menoeten: 

(Virgil) 

 

 


